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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ǰatak, ǰatan
Arrieta: ǰaték
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: átak, átan
Bolibar: xaták, xatén
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰátak
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒátak
Errigoiti: ǰátek, ǰaténa
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xátak, xátan
Gamiz-Fika: *ǰaták
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ǰatak, ǰatana
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ʒátek, ʒaténa
Larrabetzu: ǰátak
Laukiz: ǰaték
Leioa: ǰatek
Lekeitio: dʒóia̯t (?)
Lemoa: ǰatak, ǰatana
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒátak, ǰátek, ǰatan, ʒátan, ǰátan
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰaták
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰátak
Otxandio: ǰatak
Sondika: ǰatak
Zaratamo: ǰátak, ǰatána
Zeanuri: ǰatak
Zeberio: ǰatak
Zollo (Arrankudiaga): ǰatak
Zornotza: ʒatek, ʒaten

Araba

Aramaio: xatek, xaten

Gipuzkoa

Aia: saǰák
Amezketa: saták, satán
Andoain: sák, sán
Araotz (Oñati): ʃatak, ʃatan
Arrasate: xátek
Arroa (Zestoa): saték, sáten

Asteasu: saið̯ak, saið̯an, saták
Ataun: tsaiá̯k, saiá̯n
Azkoitia: siték, sitén
Azpeitia: seták, sétan
Beasain: sɛtak, sɛtan, satak
Beizama: saták, satán
Bergara: xátak, xátan
Deba: sj̟aték, sj̟atén
Donostia: saǰak
Eibar: aták, xatán
Elduain: saia̯k, satan
Elgoibar: xatak, xatan
Errezil: tsaták, sátan
Ezkio-Itsaso: seták, setán
Getaria: saték
Hernani: śai̯ðak, śai̯ðán
Hondarribia: śjak
Ikaztegieta: tsaið̯ak
Lasarte-Oria: sák, sán, tsíak, *saiá̯k
Legazpi: satak, satan
Leintz Gatzaga: xatak
Mendaro: xátak, xátan
Oiartzun: siák, sián, sín
Oñati: ʃatak, ʃatan
Orexa: saia̯k, saia̯n
Orio: saǰák, setak
Pasaia: sát (?)
Tolosa: sait̯ák, sait̯án
Urretxu: saték, satán
Zegama: síták, sítán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃeið̯ák, 
tʃeið̯ák

Alkotz: tsáir̯ek
Aniz: siait̯ék, sjáit̯en
Arbizu: sakjék
Beruete: sáǰék, sáǰen
Donamaria: sáir̯en, sáie̯ken
Dorrao / Torrano: dakjét, dakiɲét
Erratzu: siték, sitén
Etxalar: siak, síɲan, sián
Etxaleku: sáið̯ek
Etxarri (Larraun): sáǰek, sáǰen
Eugi: tséið̯ek
Ezkurra: seatsík, seatsén
Gaintza: saték, satén
Goizueta: siak, sesian
Igoa: sáǰek, sáǰen

Jaurrieta: sjaið̯ák, siðaʃú, sjaʃú
Leitza: sitsiék, sitsién
Lekaroz: siéit̯ek, sjéit̯en
Luzaide / Valcarlos: siák, sián, sjáʃu
Mezkiritz:
Oderitz: sáǰek, sáǰen
Suarbe: sáir̯ek, sáir̯en
Sunbilla: síðak, siðán
Urdiain: sair̯ák
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: tsiaðák

Lapurdi

Ahetze: *sait̯ák
Arrangoitze:
Azkaine: saiá̯t
Bardoze: sátak, sátaʃu
Beskoitze: sáu̯tasu
Donibane Lohizune: sáit̯ak
Hazparne: sáu̯tak
Hendaia: saiá̯t
Itsasu: sáit̯ak
Makea: sait̯ák
Mugerre: sau̯tak
Sara: sáia̯t, sain̯át
Senpere: sáit̯ak
Urketa: sáit̯ak
Uztaritze: sáu̯tak, sait̯ak

Nafarroa Beherea

Aldude: siák
Arboti: sátak, sátan, satasy
Armendaritze: sátak
Arnegi: siak
Arrueta: sátak
Baigorri: sjak, siaik̯, tsjaik̯
Bastida: satek
Behorlegi: siá:k, sjáu̯ʃu
Bidarrai: sau̯ták
Ezterenzubi: síak, siá:n
Gamarte: séak
Garrüze: sáu̯tak
Irisarri: sátak
Izturitze: séit̯ak, séit̯an
Jutsi: sjak, sjaan, sjaasu
Landibarre: sátak
Larzabale: sjáik̯, sjáasu
Uharte Garazi: siák

Zuberoa

Altzai: sítak, sitásyt
Altzürükü: sitaðák, sitásyt
Barkoxe: sítak, sitásyt
Domintxaine: sátak
Eskiula: sitak
Larraine: sitaðák, sitá:syt
Montori: sitak
Pagola: sitásyt, etsítak (mark.)
Santa Grazi: sítaðak, sítak, tsitásyt
Sohüta: sítak, sitásyt
Urdiñarbe: sitak
Ürrüstoi: sítaðak, sitásyt, tséit̯ak

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): sitásyt
Altzürükü (Z): sitásyt
Arboti (N): satasy
Asteasu (G): saták
Bardoze (L): sátaʃu
Barkoxe (Z): sitásyt
Behorlegi (N): sjáu̯ʃu
Beskoitze (L): sáu̯tasu
Etxalar (N): sián
Jaurrieta (N): siðaʃú, sjaʃú
Jutsi (N): sjaasu
Larraine (Z): sitá:syt
Larzabale (N): sjáasu
Luzaide / Valcarlos (N): sjáʃu
Mañaria (B): ǰatan, ʒátan, ǰátan
Oiartzun (G): sín
Pagola (Z): sitásyt
Santa Grazi (Z): tsitásyt
Sohüta (Z): sitásyt
Ürrüstoi (Z): sitásyt
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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1474. Mapa: IZAN [+orain, hura-niri, alok.] 

GALDERA: 93110

jatak  
jatan(a)  
jatek  
jaten(a)  
z(i)aidak  
zaidan  
za(i)tak  
zaidek  
zaieken  
z(i)atek  
z(i)aiten  
zitziek  
zitzien  
zi(na)n  
dakiet  
bestelakoak

Arrieta: Okelie gustetan jaték.
Kortezubi: Neuri okelie gustétan jaténa.
Araotz (Oñati): Okélie gustáiten xatak eta okélie gustáiten xatan erantzunak 

bildu dira.
Azkoitia: Arágixe gustátze ziták.
Zegama: Arágie gustátzen tzitak.
Lasarte-Oria: Neri aragiya gustatze zák.
Arbizu: Arágiya gústatzen zakiék.
Dorrao: Gustetzen dakiét arágiyá eta gustetzen dakiñét arágiyá erantzunak 

bildu dira.
Leitza: Au pasátu zitziék.
Hendaia: Gustatu zaiát ixtoriyo ori.
Beskoitze: Bardin záutazu.
Baigorri: Haragia gustatzen ziak.
Pagola: Üdüi zitázüt.
Santa Grazi: Gustatzenago zítak.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Me gusta la 
carne / dis donc, il me plaît", "se me acerca / dis donc, il s’approche de 
moi", "me parece bien", "me es igual / dis donc, ça m’est égal", "me ha 
venido a pedir dinero", "dis donc, il me semble" eta "dis donc, il m’est 
venu quelqu’un cet après-midi".
- Leiendan gizon zein emakumezkoen alokutiboa ezarri den arren, 
lehentasuna gizonezkoari eman zaio, herri gehiagotan bildu delako. 
- "Z(i)aidak" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: 
saidak, siak, txeidak, tzaiak, zaiak, zaiat, zairak, zak, zat, zayak, zeak, 
tziadak, ziaidak, ziaik, ziak, zidak eta zaidak.
- "Zaidan" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: 
saidan, zaian, zaidan, zairen, zaitan, zatan, zayen, zeitan, zetan, ziaan, 
zian eta zitan.
- Bestelakoak: dxoiat (Lekeitio), zainat (Sara), zakiek (Arbizu), zeatzen 
(Ezkurra), zeatzik (Ezkurra), zezian (Goizueta) eta dakiñet (Dorrao).
- Mapa txikian zukako eta xukako adizkiak jaso dira.


